
Motivele și principalele argumente 

1. Articolul 15 din Directiva 2002/91/CE prevede că statele 
membre adoptă dispozițiile necesare aducerii la îndeplinire 
a directivei menționate până la 4 ianuarie 2006. 

2. Comisia trebuie să constate că Regatul Spaniei nu a adoptat 
încă dispozițiile necesare în ceea ce privește articolele 3, 7 și 
8 din Directiva 2002/91/CE sau că, în orice caz, nu le-a 
comunicat Comisiei. 

( 1 ) JO 2003, L 1, p. 65, Ediție specială, 12/vol. 2, p. 44. 
( 2 ) JO L 153, p. 13. 
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Întrebarea preliminară 

Dispozițiile Directivei 2002/20/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului din 7 martie 2002 privind autorizarea rețelelor și 
serviciilor de comunicații electronice (Directiva privind autori­
zarea) și în special articolele 12 și/sau 13 interzic statelor 
membre să impună o sarcină fiscală asupra operatorilor de 
telecomunicații mobile (denumiți în continuare „operatorii”), 
mai exact: 

(a) o taxă, denumită acciză, introdusă prin legislația națională, 

(b) calculată ca procent din plățile percepute de către operatorii 
de telefonie mobilă de la utilizatorii lor în schimbul servi­
ciilor pe care le prestează, cu excepția acelor servicii scutite 
de lege, 

(c) plătită în mod individual operatorilor de telefonie mobilă de 
către utilizatorii acestora, această sumă fiind ulterior trans­
ferată de toți operatorii de servicii de telefonie mobilă către 
Kontrollur tad-Dwana și fiind datorată numai de operatori, 
iar nu de alte întreprinderi, inclusiv de cei care furnizează 
alte rețele și servicii de comunicații electronice? 
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Întrebările preliminare 

1. În lumina principiilor cooperării loiale și efectului util al 
directivelor, articolele 2, 4, 6, 7, 8 din Directiva 
2008/115/CE ( 1 ) se opun posibilității ca un resortisant al 
unei țări terțe, aflat în situație de ședere ilegală în statul 
membru, să fie sancționat cu o pedeapsă pecuniară 
înlocuită ca sancțiune penală cu arestul la domiciliu, ca 
urmare a simplei sale intrări și șederi ilegale, chiar înainte 
de încălcarea unui ordin de îndepărtare emis de autoritatea 
administrativă? 

2. În lumina principiilor cooperării loiale și efectului util al 
directivelor, articolele 2, 15 și 16 din Directiva 
2008/115/CE se opun posibilității ca, ulterior adoptării 
directivei, un stat membru să adopte o reglementare care 
prevede ca un resortisant al unei țări terțe, aflat în situație de 
ședere ilegală în statul membru, să fie sancționat cu o 
pedeapsă pecuniară înlocuită cu expulzarea imediat 
executorie ca sancțiune penală, fără respectarea procedurii 
și a drepturilor străinului prevăzute de directivă? 

3. Principiul cooperării loiale prevăzut la articolul 4 alineatul 
(3) TUE se opune unei reglementări naționale adoptate în 
cursul termenului de transpunere a unei directive pentru a 
eluda sau, în orice caz, pentru a limita aplicarea directivei și 
ce măsuri trebuie adoptate de instanță în cazul în care 
constată un asemenea scop? 

( 1 ) JO L 348, p. 98.
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